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Návod k použití pro operační stoly hydraulicky nastavitelé
k.č.50000 -50015
Úvod

Operační stoly jsou určeny pro ošetřování a  vyšetřování pacientů. Na operačním stole lze polohovat zádový a nožní díl ložné plochy a dále polohovat stůl do pozic Trendelenburg a Antitrendelenburg. Ložnou plochu stolu lze výškově stavět pomocí hydraulického pístu stlačením nožního pedálu . Díky robustní konstrukci si stůl zachovává velmi dobrou stabilitu i při maximálním zdvihu ložné plochy.

!!!

Stůl nepoužívejte ani s ním jinak nemanipulujte dokud se podrobně neseznámíte s celým návodem k použití!

Veškeré úkony a obsluha stolu musí být prováděny v souladu s návodem k použití. Jakékoliv jiné úkony, které jsou v rozporu s návodem k použití nebo účelem použití stolu jsou prováděny na vlastní nebezpečí a výrobce nenese žádnou odpovědnost za případné vzniklé škody či ublížení na zdraví. Proto je nezbytné, aby po celou dobu

životnosti operačního stolu byl návod k použití dostupný obsluze.

Výrobce si vyhrazuje právo na změny v obsahu tohoto návodu k použití související s technickými parametry a úpravami stolu.
Operační stůl smí používat a obsluhovat pouze osoby, které jsou podrobně seznámeny s návodem!

Způsob dodávky

Operační stůl je dodáván smontován a připraven k použití. Příslušenství je dodáváno odděleně s potřebným spojovacím materiálem k upevnění na operační stůl. Při dodání musí být celý obsah dodávky zkontrolován dle dodacího listu. Jakékoliv závady, poškození či nedostatky musí být neprodleně písemnou formou oznámeny dopravci a výrobci.

Bezpečnostní pokyny

• před vlastním použitím operačního stolu je nezbytné se seznámit s návodem k použití a obsluhu provádět výhradně v souladu s ním

• operační stůl smí obsluhovat pouze osoby, které jsou podrobně seznámené s návodem

• operační stůl nesmí být používán pokud byly zjištěny závady, které by mohly poškodit pacienta, obsluhující personál,vlastní operační stůl apod.

• operační stůl smí být používán pouze v interiéru

• operační stůl smí být používán pouze na rovných podlahách

• operační stůl nesmí být přetěžován

• operační stůl je výhradně určen pro jednoho pacienta

• při polohování zádového dílu nesmí být v prostoru pod zádovým dílem a zemí žádné předměty či části lidského těla

– mohlo by dojít k jejich poškození nebo poranění pacienta, obsluhy či třetí osoby

• při polohování nožního dílu nesmí být v prostoru pod nožním dílem a zemí žádné předměty či části lidského těla –

mohlo by dojít k jejich poškození nebo poranění pacienta, obsluhy či třetí osoby

• při výškovém polohování ložné plochy operačního stolu a při polohování operačního stolu do pozice Trendelenburg nesmějí zasahovat do prostoru pod ložnou plochou ani do prostoru nad ložnou plochou žádné předměty ani části lidského těla – mohlo by dojít k jejich poškození nebo poranění pacienta, obsluhy či třetí osoby

• do polohy Trendelenburg  smí polohovat operační stůl pouze odborný personál zdravotnického zařízení

Podmínky použití

Operační stůl smí být používán výhradně v interiéru, kde rozsah teplot okolí je v rozmezí od 10°C do 40°C a relativní vlhkost je v rozmezí od 30% do 75%.

Technické parametry

Vnější rozměry stolu 52 x 195 cm

Zdvih ložné plochy stolu 75 až 105 cm

Maximální úhel sklonu ložné plochy při pozici Trendelenburg 20°

Instalace a uvedení operačního stolu do provozu

1. Důkladně prostudujte návod k použití

2. Odstraňte veškerý obalový materiál z operačního stolu a ekologicky jej zlikvidujte.

3. Dle dodacího listu ověřte úplnost dodávky a její stav. Případné nedostatky zaznamenejte do dodacího nebo přepravního listu a v písemné podobě předejte výrobci nebo prodejci.

4. Je-li součástí dodávky operačního stolu i příslušenství, nainstalujte jej dle návodu k použití.

5. Dle návodu přezkoušejte funkčnost jednotlivých částí operačního stolu
- Výškové stavění ložné plochy operačního stolu
- Polohování zádového dílu ložné plochy pomocí plynové pístnice

- Polohování nožního dílu ložné plochy pomocí plynové pístnice

- Dle dodaného příslušenství prověřte jeho správnou funkčnost

6. Pečlivě uschovejte návod k použití

Obsluha operačního stolu
Zdvih ložné plochy operačního stolu je zajištěn pomocí hydraulického pístu umístěného ve středu stolu. K hydraulickému pístu je připevněn pedál, jehož pomocí se výškové stavění ložné plochy ovládá. Každým sešlápnutím pedálu směrem k zemi dojde ke zdvihu ložné plochy. Následně je třeba pedál uvolnit do výchozí pozice a opět sešlápnout. Ve chvíli, kdy pedál přestane reagovat na sešlápnutí,je ložná plocha ve své maximální výšce. Naopak spouštění ložné plochy se provádí

nadzvednutím pedálu z výchozí pozice směrem vzhůru a jeho současným držením v této pozici. V tuto chvíli ložná plocha samočinně klesá k zemi. Ve chvíli dosažení požadované pozice uvolněte pedál do výchozí pozice  a samovolný pohyb ložné plochy směrem k zemi ustane. Obdobně tomu tak je i při dosažení minimální výšky ložné plochy.

!!! Při výškovém polohování ložné plochy stolu nesmí žádný cizí předmět zasahovat do pracovního prostoru zdvihu stolu pod ložnou ani nad ložnou plochou. Mohlo by dojít k jeho znehodnocení nebo k ublížení na zdraví.
Polohování hlavového dílu ložné plochy stolu je zajištěno mechanicky pomocí páky umístěné pod hlavovým dílem. Jednou rukou uchopte hlavový díl a druhou rukou uvolněte páku. Napolohujte první rukou hlavový díl do požadované pozice.Druhou rukou   zaaretujte páku  v dosažené poloze. Obdobným způsobem se polohuje hlavový díl směrem k vodorovné poloze. Opět jednou rukou uchopte hlavový  díl a napolohujte do vodorovné polohy a druhou zaaretujte  páku.
!!!

Vždy před zvednutím  ovládací páky nejprve uchopte hlavový díl a kontrolujte jeho pohyb. V opačném případě může dojít po zvednutí ovládací páky k jeho samovolnému pohybu směrem vzhůru či dolů (dle zatížení zádového dílu ložné plochy).

Při polohování hlavového dílu nesmí žádný předmět či část lidského těla zasahovat do prostoru pod ložnou plochou ani do prostoru nad ložnou plochou stolu. Mohlo by dojít k jeho znehodnocení nebo k ublížení na zdraví.

Zádový díl ložné plochy umožňuje polohování  (0° až -20°). Pozice Trendelenburgova je hydraulicky nastavitelná pomocí páky .
Nožní část je demontovatelná po uvolnění šroubů na kostře ložné plochy.
Stůl je vybaven mechanizmem, který umožňuje nastavení ložné plochy do polohy Trendelenburg. 

Tato poloha umožňuje naklopit celou ložnou plochu hlavovou částí k zemi ve sklonu 20° (Trendelenburg) . Mechanismus ovládání této polohy se ovládá pomocí  páky umístěné pod

středním dílem ložné plochy . Zatažením a držením páky dojde k odjištění mechanismu a

ložnou plochu lze napolohovat do požadované pozice. Jednou rukou odjistěte pomocí páky polohovací mechanismus a druhou uchopte rám ložné plochy pod zádovým nebo nožním dílem a zvedněte jej do požadované polohy Tr. Uvolněním páky v dosažené poloze dojde k aretaci ložné

plochy. Obdobně se polohuje ložná plocha zpět do vodorovné polohy. V okamžiku kdy ložná plocha dosáhnete vodorovné polohy, uslyšíte cvaknutí signalizující vodorovný stav středního dílu ložné plochy. 

!!!

Při polohování ložné plochy do pozic Trendelenburg  nesmí žádný cizí předmět zasahovat do pracovního prostoru stolu, tzn. pod ložnou plochu ani nad ložnou plochou. Mohlo by dojít k jeho znehodnocení nebo ublížení na zdraví.
Čištění

Před prvním použitím doporučujeme operační stůl řádně vyčistit. Stůl čistěte běžnými tekutými saponátovými a dezinfekčními prostředky v koncentracích předepsaných pro zdravotnictví. Čištění provádějte otíráním řádně vyždímaným hadrem. Je nezbytné vyloučit abrazivní čistící prostředky jako např. písky na nádobí či drátěnky.Při použití nevhodného mycího nebo dezinfekčního prostředku, nedodržení předpisů výrobce ohledně dávkování desinfekčních

prostředků, nebo nedostatečné či chybné péči o operační stůl mohou vzniknout škody, na které se nevztahuje záruka.

Operační stůl není určeno do myček ani 

Údržba

Vlivem dezinfekce a čistění může docházet k zanášení styčných ploch některých částí operačního stolu. Proto je nezbytné nejméně jedenkrát za rok zkontrolovat a popřípadě ošetřit styčné plochy zvedacího mechanismu silikonovým olejem. Dále je třeba zkontrolovat, případně dotáhnout šrouby držící kolečka podvozku.

Pokud dojde při údržbě operačního stolu k zjištění závady, kontaktujte prodejce či výrobce.

                                                                       Servis

Operační stoly nevyžadují žádné pravidelné servisní zásahy.

Záruka

Na operační stoly je poskytována standardní záruka 24 měsíců. Tato záruka se začíná počítat dnem dodání, pokud kupní nebo jiná smlouva nestanoví jinak. Záruční a pozáruční opravy provádí výrobce, nebo autorizované servisní středisko na základě písemného osvědčení o způsobilosti tyto činnosti vykonávat. Příslušné osvědčení autorizovanému servisnímu středisku vydává výrobce.

Likvidace výrobku

Výrobek je vyroben z materiálů, které jsou šetrné pro životní prostředí. Neobsahuje žádné nebezpečné látky a jeho provozní hlučnost splňuje všechny požadavky předpisů na ochranu veřejného zdraví před nežádoucími účinky hluku a vibrací v chráněných vnitřních prostorech staveb.

Všechny odpadní obaly vzniklé uvedením výrobku do provozu jsou označeny v souladu s platnými předpisy o obalech.

Roztřiďte je dle uvedených grafických symbolů a předejte oprávněné osobě k dalšímu využití.

Výrobek obsahuje recyklovatelné ocelové části s povrchovou úpravou vypalovacími

laky, chromem či zinkem. Dále výrobek obsahuje dřevěné, plastové, pryžové, textilní a elektronické součásti. Pro likvidaci výrobku po ukončení jeho používání kontaktujte

vybranou organizaci specializovanou na tuto činnost, či využijte služeb sběrných či recyklačních dvorů.

Výrobek není určen k odstranění jako součást komunálního odpadu! V případě nesprávného postupu při odstraňování odpadů mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty!

